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Dedications:

For every kid trying to do the right thing. 
Know that you already are the right thing.

DIANE TRAN

I would like to dedicate this book to Alie, 
my family, and my friends, 

who have been a great support.
ALEX PATRICK SHIMKUS

How to pronounce the Vietnamese words in this story:
Chúc Mù’ng Năm Mó’i (chook mung num moy)

áo dài (ow yai)
Cam ó’n (gahm ung)¸



4 5

Today is a special day. Linh jumps out of bed. 
“Happy New Year, Pinky!” 

She twirls Pinky the stuffed pig around in a circle.
“We are going to have so much fun celebrating with my 
cousins and eating our favorite Vietnamese foods today. 

I can’t wait!”



4 5

“Mommy says we must fi nish getting the house ready 
so that we can have good luck this year. If we are good, 

we will get a red envelope with lucky money!”

Linh reaches into her closet for her traditional 
Vietnamese áo dài dress. 

“First, we must dress up in our best celebration clothes.” 
Linh puts a Vietnamese hat on Pinky. 



6

“Now, let’s go downstairs to help Mommy.” 
On her way out of the room, 

Linh’s áo dài gets caught on the door handle. 
It tears a small hole in the beautiful fabric. 

“Aiya!” she cries.
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6

Linh’s mom comes to see what the fuss is about. 
“Linh, you must be more careful with your áo dài.”

“Sorry, Mommy.” 
Her mom gently pats her arm and says, “I will sew it back 
together before the new year celebration dinner, Linh.”
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8 9

“Now, can you remember how to wish someone a 
Happy New Year in Vietnamese?”

“Chúc Mann Nam Mó’i!”

“Very close,” Linh’s mom says, smiling. 
“Chúc Mù’ng Năm Mó’i!”

Linh frowns. “Aiya! 
Sorry, Mommy. I can’t do it right.”

“You must continue to practice, Linh. 
Now, let’s go downstairs and clean the house 

so that we can clear out the bad spirits 
and make room for good luck.”

“Okay, Mommy!”



8 9
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10 11

Linh picks up Pinky and whispers in his ear, 
“That was close. I already did two things wrong today. 

I know I can do better. 
Then our house will have good luck this lunar new year 

and I can get a red envelope.” 



12 13

Linh’s mom has a beautiful breakfast on the table. 
“Linh, you must eat your whole bowl of sweet tapioca 

pearls. It will give you good luck this year.”

Linh excitedly 
begins to slurp up 
her bowl of sweet 

tapioca pearls. 
But she eats 

too fast! 

Her bowl spills 
onto the table. 

“Aiya!” 
Linh cries out.



12 13

Linh’s mom shakes her head and rushes over with a towel 
to wipe up the mess. “Linh, you must eat more carefully.” 

“Here,” her mother tells her, “have some jasmine tea.” 
Linh takes the cup, preparing to sip her tea slowly.



14 15

“Linh!” her mother scolds her. “I have taught you many times 
that you must offer tea to your elders before you drink it 

yourself. Now, set your cup down and offer some tea to your 
grandma in her room.”

Linh tucks Pinky 
under her arm and 
carefully brings a 

cup of hot tea down 
the hallway. 



14 15

“Grandmother,” she says quietly, to make sure 
her grandma is awake, “do you want some tea?”

Linh’s grandma smiles at her from her reading chair. 
“Cam ó’n. Thank you very much, Linh.” 

“Chúc Mù’ng Năm Meh, Grandmother,” Linh says softly.
“Very close, Linh. Chúc Mù’ng Năm Mó’i. 

And Happy New Year to you, too.” Her grandmother winks. 
“Do you want to help me clean a little to make more space 

for good luck?”

¸
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16 17

Linh smiles, grabbing the small broom her grandmother 
hands her. She sweeps around the TV and bedposts, 

being especially careful around the nightstand with a 
picture of Grandpa, who has gone to be with the ancestors. 

Linh sweeps near her grandma’s pile of books, 
which are stacked high. 

She has all but fi nished when her broomstick catches 
the corner of a book, which gets pulled to the ground. 

“Aiya!”



19

Her grandma looks down from where she is dusting high 
shelves. “Linh! You know it is very important that the 

Buddhist Prayer Book does not touch the fl oor. 
You must be careful.”

Linh turns red. “I’m sorry, Grandmother.”

“Do not worry, Linh. Why don’t you go pray to the ancestors 
to help you be more careful?” she kindly offers.
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19

“Yes, Grandmother.” Linh brings Pinky to the front door and 
they kneel in front of the shrine. Linh bows three times, 

putting her palms fl at and touching her forehead to the fl oor. 

She smiles at Pinky as she gets up. 
“I did it just right, like my mommy taught me!”
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20 21

Linh jumps up to walk away, 
but Pinky’s tail knocks over the pile of lucky oranges, 

and they go tumbling all around on the fl oor! 

“Aiya!” 



20 21

 “All I wanted to do today 
was help bring good luck 

into our house. But I 
messed everything up. 
I must be very unlucky. 
Now I will never get a 

red envelope!” 

Linh’s mom and grandma come running to see what has 
happened. Linh crosses her arms and stomps her foot.
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22 23

Frustrated, she goes up to her room 
and sits on her bed, hugging Pinky tight. 

“How did it all go so wrong, Pinky? 
All I wanted was to do the right things and 
make my mommy and grandmother happy.”



24 25



24 25

There is a soft knock at the door, 
and Linh’s mom and grandma walk into her bedroom. 

Linh’s mom reaches out her hand. 

“Here is your red envelope, Linh. 
It is for being such a good daughter.”
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27

Linh is confused. 
“Why? Everything I did today went wrong—

putting on my áo dài, 
trying to say ‘Happy New Year’ in Vietnamese, 

eating my sweet tapioca pearls, 
drinking tea, 

cleaning the house, 
and praying to the ancestors. 

Nothing I did was right. I’m not a good daughter.”

Linh’s grandma sits down next to her on the bed. 
“Linh, it takes many years to learn how 

to do these things right. 
For your mother, it took until she was much older 

than you are now. 
You will learn these things over time.”
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28 29

Linh’s grandma pulls her onto her lap. 
“You are our precious fortune, Linh.”

Linh’s mom nods fi rmly, agreeing. 
“What matters is not how well you do each thing, but that 
you want to do each thing. It shows that you have a wish 

to honor your elders, your ancestors, and your family. 
For that, you have more than earned your red envelope.”



28 29

Her mother touches Linh’s cheek. 
“You bring us honor by respecting your family and culture. 
You are still growing up, Linh, but you have already brought 

us so much good luck.”



30 31

Linh smiles at the red envelope in her hand. 
“Thank you, Mommy and Grandmother.

Chúc Mù’ng Năm Mó’i!”



30 31
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